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1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR
PRINCIPAL DE LA PROPOSITION DE RÉ -
SOLUTION

1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HOOFDINDIENER VAN HET VOORSTEL
VAN RESOLUTIE

L’auteur principal de la proposition de résolution
souligne la nécessité de réglementer le commerce des
armes, ainsi que de controˆler l’application de la régle-
mentation.

De hoofdindiener van dit voorstel van resolutie
benadrukt dat de wapenhandel gereglementeerd
moet worden en de toepassing van de regelgeving
gecontroleerd.

La proposition de résolution se fonde sur la loi du
5 août 1991, dont l’article 4 interdit l’exportation
d’armes vers des pays dont la situation interne est
troublée, et sur la loi du 9 mars 1995 interdisant les
mines antipersonnel. Elle fait en outre référence aux

Dit voorstel van resolutie is gebaseerd op de wet
van 5 augustus 1991, waarvan artikel 4 de uitvoer van
wapens verbiedt naar landen waarvan de interne
situatie verontrustend is, en op de wet van 9 maart
1995 houdende verbod op de antipersoonsmijnen.
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huit critères régissant les exportations d’armes, adop-
tés par le Conseil des ministres européens à Luxem-
bourg en 1991 et à Lisbonne en 1992.

Het verwijst bovendien naar de acht criteria inzake
wapenuitvoer, aangenomen door de Europese Raad
van ministers in Luxemburg in 1991 en in Lissabon in
1992.

Le but est de porter le débat au niveau de l’Union
européenne et du Conseil de l’Europe. L’on demande
notamment au gouvernement de défendre, au sein des
instances de l’Union européenne et au sein des instan-
ces du Conseil de l’Europe, l’instauration d’un code
de conduite européen sur les ventes d’armes, fixant
des critères précis et communs à tous les E´ tats
membres et de saisir les commissions compétentes de
l’ONU afin qu’elles se prononcent sur la question.

Bedoeling is het debat te voeren binnen de Euro-
pese Unie en de Raad van Europa. Aan de regering
wordt met name gevraagd om binnen de instanties
van de Europese Unie en van de Raad van Europa de
invoering te verdedigen van een Europese gedrags-
code op de verkoop van wapens die voor alle lidstaten
precieze en gemeenschappelijke criteria oplegt, en
deze problematiek aanhangig te maken bij de
bevoegde commissies van de VN opdat zij zich daar-
over uitspreken.

2. DISCUSSION 2. BESPREKING

Le ministre exprime son soutien à la proposition de
résolution. Il signale que l’Union européenne dispose
en la matière d’un code de bonne conduite qui a fait
l’objet de négociations particulièrement difficiles au
cours desquelles la Belgique a plaidé pour la défini-
tion de critères aussi précis et contraignants que possi-
ble.

De minister steunt het voorstel van resolutie. Hij
wijst erop dat de Europese Unie reeds een gedrags-
code heeft over deze problematiek nadat daarover bij-
zonder moeizame onderhandelingen zijn gevoerd
tijdens welke Belgie¨ heeft gepleit voor de vaststelling
van zo streng en zo precies mogelijke criteria.

Par ailleurs, notre pays poursuivra ses efforts en la
matière dans les organes internationaux tels que
l’ONU, l’OTAN et l’OSCE.

Ons land zal zijn inspanningen in die zin voortzet-
ten in de internationale organen zoals de VN, de
NAVO en de OVSE.

3. VOTES 3. STEMMINGEN

La proposition de résolution a été adoptée à
l’unanimité des onze membres présents.

Dit voorstel van resolutie wordt eenparig aange-
nomen door de 11 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité
des 8 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
8 aanwezige leden.

Le rapporteur, le président,

Josy DUBIÉ. Marcel COLLA.

De rapporteur, De voorzitter,

Josy DUBIÉ. Marcel COLLA.
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